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Zikhumbuze: sifundisana ukufunda isiHebheru 

(vula lapha >> http://www.benkhumalo-seegelken.de/dokumente/sifundisana-ukufunda-isiHebheru.doc ) 






3 1 וְהַנַּ֧עַר שְׁמוּאֵ֛ל מְשָׁרֵ֥ת אֶת־יְהוָ֖ה לִפְנֵ֣י עֵלִ֑י וּדְבַר־יְהוָ֗ה הָיָ֤ה יָקָר֙ בַּיָּמִ֣ים הָהֵ֔ם אֵ֥ין חָזֹ֖ון נִפְרָֽץ׃ ס
.kukaEli phambi uSmakade wakhonza uSamweli Umntwana



.ebantwini isiboniso kwakungekho ;ngalezozinsuku lalingavami likaSmakade Izwi


2 וַֽיְהִי֙ בַּיֹּ֣ום הַה֔וּא וְעֵלִ֖י שֹׁכֵ֣ב בִּמְקֹמֹ֑ו וְעֵינֹו הֵחֵ֣לּוּ כֵהֹ֔ות לֹ֥א יוּכַ֖ל לִרְאֹֽות׃
engabonisisi

ukufiphala, aqala akhe amehlo ,yakhe endaweni wayelele uEli sikhathi ngaleso Kwathi

3 וְנֵ֤ר אֱלֹהִים֙ טֶ֣רֶם יִכְבֶּ֔ה וּשְׁמוּאֵ֖ל שֹׁכֵ֑ב בְּהֵיכַ֣ל יְהוָ֔ה אֲשֶׁר־שָׁ֖ם אֲרֹ֥ון אֱלֹהִֽים׃ פ
;kaSmakade

umphongolo kwakuhona lapho likaSmakade ethempelini wayelele uSamweli ,sasingakacimi sikaMvelingqangi Isibani


4 וַיִּקְרָ֧א יְהוָ֛ה אֶל־שְׁמוּאֵ֖ל וַיֹּ֥אמֶר הִנֵּֽנִי׃
Ngilapha :wathi ,uSamweli wabiza uSmakade


5 וַיָּ֣רָץ אֶל־עֵלִ֗י וַיֹּ֤אמֶר הִנְנִי֙ כִּֽי־קָרָ֣אתָ לִּ֔י וַיֹּ֥אמֶר לֹֽא־קָרָ֖אתִי שׁ֣וּב שְׁכָ֑ב וַיֵּ֖לֶךְ וַיִּשְׁכָּֽב׃ ס
    .uyolala Buyela .mntanami  ,Angikubizanga :Wathi .ungibizile ngokuba Ngilapha :wathi ,wayakuEli Wagijima

6 וַיֹּ֣סֶף יְהוָ֗ה קְרֹ֣א עֹוד֮ שְׁמוּאֵל֒ וַיָּ֤קָם שְׁמוּאֵל֙ וַיֵּ֣לֶךְ אֶל־עֵלִ֔י וַיֹּ֣אמֶר הִנְנִ֔י כִּ֥י קָרָ֖אתָ לִ֑י וַיֹּ֛אמֶר לֹֽא־קָרָ֥אתִי בְנִ֖י שׁ֥וּב שְׁכָֽב׃
.nguMvelingqangi
ubizwa umntana ukuthi wabona uEli .ungibizile ngokuba Ngilapha :wathi ,kuEli waya wasuka USamweli .futhi  uSamweli wambiza waphinda USmakade

7 וּשְׁמוּאֵ֕ל טֶ֖רֶם יָדַ֣ע אֶת־יְהוָ֑ה וְטֶ֛רֶם יִגָּלֶ֥ה אֵלָ֖יו דְּבַר־יְהוָֽה׃
    .kuye lalingakembulwa likaMvelingqangi/loPhezukonke/likaSmakade izwi ,uSmakade wayengakamazi uSamweli Kepha


8 וַיֹּ֨סֶף יְהוָ֥ה קְרֹא־שְׁמוּאֵל֮ בַּשְּׁלִשִׁית֒ וַיָּ֨קָם֙ וַיֵּ֣לֶךְ אֶל־עֵלִ֔י וַיֹּ֣אמֶר הִנְנִ֔י כִּ֥י קָרָ֖אתָ לִ֑י וַיָּ֣בֶן עֵלִ֔י כִּ֥י יְהוָ֖ה קֹרֵ֥א לַנָּֽעַר׃
.iyezwa
inceku ngokuba Khuluma :wathi USamweli !Samweli ,Samweli :wathi ,njengakuqala wamemeza ,wema ,weza USmakade

9 וַיֹּ֨אמֶר עֵלִ֣י לִשְׁמוּאֵל֮ לֵ֣ךְ שְׁכָב֒ וְהָיָה֙ אִם־יִקְרָ֣א אֵלֶ֔יךָ וְאָֽמַרְתָּ֙ דַּבֵּ֣ר יְהוָ֔ה כִּ֥י שֹׁמֵ֖עַ עַבְדֶּ֑ךָ וַיֵּ֣לֶךְ שְׁמוּאֵ֔ל וַיִּשְׁכַּ֖ב בִּמְקֹומֹֽו׃
.yakhe endaweni wayolala wahamba USamweli .iyezwa yakho inceku ngokuba ,Nkosi ,Khuluma :uthi ,ubizwa uma Kuzakuthi .ulale Hamba :kuSamweli wathi UEli

10 וַיָּבֹ֤א יְהוָה֙ וַיִּתְיַצַּ֔ב וַיִּקְרָ֥א כְפַֽעַם־בְּפַ֖עַם שְׁמוּאֵ֣ל׀ שְׁמוּאֵ֑ל וַיֹּ֤אמֶר שְׁמוּאֵל֙ דַּבֵּ֔ר כִּ֥י שֹׁמֵ֖עַ עַבְדֶּֽךָ׃ פ
.iyezwa inceku ngokuba Khuluma :Wathi !Samweli ,Samweli :wathi ,njengakuqala wamemeza ,wema ,weza USmakade

11 וַיֹּ֤אמֶר יְהוָה֙ אֶל־שְׁמוּאֵ֔ל הִנֵּ֧ה אָנֹכִ֛י עֹשֶׂ֥ה דָבָ֖ר בְּיִשְׂרָאֵ֑ל אֲשֶׁר֙ כָּל־שֹׁ֣מְעֹ֔ו תְּצִלֶּ֖ינָה שְׁתֵּ֥י אָזְנָֽיו׃
.ziyakukhenceza
abezwayo bonke zabo zombili Izindlebe .kwaIzrayeli  into ngizakwenza ,Bheka :kuSamweli wathi USmakade
12 בַּיֹּ֤ום הַהוּא֙ אָקִ֣ים אֶל־עֵלִ֔י אֵ֛ת כָּל־אֲשֶׁ֥ר דִּבַּ֖רְתִּי אֶל־בֵּיתֹ֑ו הָחֵ֖ל וְכַלֵּֽה׃
.ngiqede
ngize ngiqale,yakhe ngendlu engikushilo konke kuEli ngiyakwenza suku Ngalolo
13 וְהִגַּ֣דְתִּי לֹ֔ו כִּֽי־שֹׁפֵ֥ט אֲנִ֛י אֶת־בֵּיתֹ֖ו עַד־עֹולָ֑ם בַּעֲוֹ֣ן אֲשֶׁר־יָדַ֗ע 
כִּֽי־מְקַֽלְלִ֤ים לָהֶם֙ בָּנָ֔יו וְלֹ֥א כִהָ֖ה בָּֽם׃
akawakhuzanga.

kepha ukuthukwa zehlisela aye akhe amadodana ukuthi wazi ngokuba ngokona njalonjalo yakhe indlu ngizakwahlula ukuthi Ngamtshela
14 וְלָכֵ֥ן נִשְׁבַּ֖עְתִּי לְבֵ֣ית עֵלִ֑י אִֽם־יִתְכַּפֵּ֞ר עֲוֹ֧ן בֵּית־עֵלִ֛י בְּזֶ֥בַח וּבְמִנְחָ֖ה עַד־עֹולָֽם׃
phakade

kube kuze nangomnikelo ngomhlatshelo akuyikuthelelwa kaEli kwendlu ukona ngokuthi kaEli indlu ngayo ngifungile Ngakho

15 וַיִּשְׁכַּ֤ב שְׁמוּאֵל֙ עַד־הַבֹּ֔קֶר וַיִּפְתַּ֖ח אֶת־דַּלְתֹ֣ות בֵּית־יְהוָ֑ה וּשְׁמוּאֵ֣ל יָרֵ֔א מֵהַגִּ֥יד אֶת־הַמַּרְאָ֖ה אֶל־עֵלִֽי׃
.siboniso
lesi uEli ukumtshela wesaba uSamweli Kepha .kaSmakade  yendlu iminyango wavula ;kwasa kwaze walala USamweli

16 וַיִּקְרָ֤א עֵלִי֙ אֶת־שְׁמוּאֵ֔ל וַיֹּ֖אמֶר שְׁמוּאֵ֣ל בְּנִ֑י וַיֹּ֖אמֶר הִנֵּֽנִי׃
!Ngilapha
:Wathi !mntanami  ,Samweli :wathi ,uSamweli wabiza UEli
17 וַיֹּ֗אמֶר מָ֤ה הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֣ר דִּבֶּ֣ר אֵלֶ֔יךָ אַל־נָ֥א תְכַחֵ֖ד מִמֶּ֑נִּי כֹּ֣ה יַעֲשֶׂה־לְּךָ֤ אֱלֹהִים֙ וְכֹ֣ה יֹוסִ֔יף אִם־תְּכַחֵ֤ד מִמֶּ֨נִּי֙ דָּבָ֔ר מִכָּל־הַדָּבָ֖ר אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ר אֵלֶֽיךָ׃

.kuwe
akushoyo konke kukho kimi utho ufihla uma enezelele kuwe njalo akenze USmakade .kimi  Ungayifihli ?na  kuwe ayisho Kuntoni :Wathi
18 וַיַּגֶּד־לֹ֤ו שְׁמוּאֵל֙ אֶת־כָּל־הַדְּבָרִ֔ים וְלֹ֥א כִחֵ֖ד מִמֶּ֑נּוּ וַיֹּאמַ֕ר יְהוָ֣ה ה֔וּא הַטֹּ֥וב בעינו יַעֲשֶֽׂה׃ פ
.akhe

emehlweni okuhle akenze ;UnguSomandla :Wathi .lutho  kamfihlelanga ;konke wamtshela USamweli


19 וַיִּגְדַּ֖ל שְׁמוּאֵ֑ל וַֽיהוָה֙ הָיָ֣ה עִמֹּ֔ו וְלֹֽא־הִפִּ֥יל מִכָּל־דְּבָרָ֖יו אָֽרְצָה׃
.akhe

amazwi wonke kuwo izwi nalinye phansi kaliwisanga ;wayenaye USmakade
.wakhula USamweli
20 וַיֵּ֨דַע֙ כָּל־יִשְׂרָאֵ֔ל מִדָּ֖ן וְעַד־בְּאֵ֣ר שָׁ֑בַע כִּ֚י נֶאֱמָ֣ן שְׁמוּאֵ֔ל לְנָבִ֖יא לַיהוָֽה׃
.kaSmakade
umphrofethi abe wayeqinisiwe uSamweli ukuthi eBersheba kufike kuze kwaDani ukusuka bonke abakwaIzrayeli Kwaziwa

21 וַיֹּ֥סֶף יְהוָ֖ה לְהֵרָאֹ֣ה בְשִׁלֹ֑ה כִּֽי־נִגְלָ֨ה יְהוָ֧ה אֶל־שְׁמוּאֵ֛ל בְּשִׁלֹ֖ו בִּדְבַ֥ר יְהוָֽה׃ פ
.likaSmakade ngezwi eShilo kuSamweli wabonakala uSmakade ngokuba eShilo wabonakala waphinda USmakade

nguBheni kaMkhulunyelwa noMaZungu wakwaKhumalo eBaQulusini 

ekwaMachanca eJalimane
http://www.benkhumalo-seegelken.de/texte-ibhaybheli.html 
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